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Christopher E. Goscha (คริสต ์โตเฟอร ์  อี .  กอสชา, ผู ้ เขียน) เป ็น 

นกัประวตัศิาสตร์ชาวอเมรกินั ศาสตราจารย์ประจ�ำแห่งมหาวทิยาลยัควเีบค มณฑล

มอนทรีออลส์ ประเทศแคนาดา กอสชา มีพื้นฐานด้านการเมืองระหว่างประเทศ 

(Goscha, 2015) (ฐานข้อมูลออนไลน์) เมื่อศึกษาต่อในระดับที่สูงขึ้นจึงมีความมุ่ง

มัน่ในการตคีวามระบบความสมัพนัธ์ทางการเมอืงในระดบัท้องถิน่และระดบัภมูภิาค

ในแนวใหม่ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การใช้แนวคิดรัฐชาติ แนวคิดระบบอาณานิคม และ

แนวคิดหลังอาณานิคมเข้ามาเป็นเครื่องมือในการอธิบายประวัติศาสตร์สมัย

อาณานิคมกับสงครามเย็นในมุมมองที่แตกต่างออกไปจากเดิม งานที่สร้างชื่อเสียง

ให้กับเขาจนได้รับการยกย่องให้เป็นหนึ่งในแกนน�ำการน�ำเสนอมุมมองการศึกษา

สงครามเยน็แบบใหม่ อาท ิConnecting history (Goscha and Ostermann, 2009) 

และ Going Indochinese: Contesting concepts of space and place in 

French Indochina (Goscha, 2012) 

จดุประสงค์ของงานชิน้นี ้คอื การศกึษาพฒันาการของอนิโดจนี กบัการให้

คุณค่าและความหมายของอินโดจีนในกลุ่มเจ้าอาณานิคมฝรั่งเศส คนเวียดนาม  

คนลาวและคนขะแมร์ และการช่วงชิงพื้นที่อินโดจีนของเจ้าอาณานิคมฝรั่งเศสกับ

กลุ่มคอมมิวนิสต์ ครอบคลุมถึงกลุ่มชาตินิยมลาวกับขะแมร์ ประกอบด้วยเนื้อหา  
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7 บท กล่าวคือ บทน�ำ (Goscha, 2012: 1-12) บทที่ 1 Setting Indochina into 

motion together: The Franco-Annamese alliance (Goscha, 2012: 13-50)  

บทที่ 2 Annamese colonial nationalists between Indochina and Annam  

(Goscha, 2012: 51-73) บทที่ 3 Annamese revolutionaries between Indochina 

and Vietnam (Goscha, 2012: 75-90) บทที่ 4 Contesting space and place in 

Indochina: Laotian and Cambodian views (Goscha, 2012: 91-117) บทที่ 5 

One last try? Vichy’s turn (Goscha, 2012: 119-143) และบทสรุป (Goscha, 

2012: 145-149)

ความโดดเด่นของหนังสือเล่มนี้มีด้วยกัน 3 ประการ ประการที่ 1  

การคิดค้นบทน�ำเสนอที่เป็นอัตลักษณ์เฉพาะตน (Goscha, 2012: 1-12)  

ประเดน็ที ่1 ใช้รปูแบบการเปิดเรือ่งทีแ่ตกต่างไปจากหนงัสอืประวตัศิาสตร์เล่มอืน่ๆ 

ด้วยการเล่าเรื่องเส้นทางชีวิตในมุมมองนักมานุษยวิทยา ถ่ายทอดความรู้สึก  

ความเบื่อหน่ายและความสับสนที่มีต่อชุมชนโลกหลังสงครามเย็น (Goscha,  

2012: 1-3) เพื่อเชื่อมต่อกับหัวข้อหลักอินโดจีนสมัยอาณานิคม ด้วยการวิเคราะห์

แนวคิดการช่วงชิงพื้นที่ การแข่งขัน การสร้างอินโดจีนของเจ้าอาณานิคมฝรั่งเศส 

กับคอมมิวนิสต ์ประเด็นที่ 2 เป็นตัวอย่าง การฝึกฝนทักษะของนักประวัติศาสตร์

การเมืองกับนักประวัติศาสตร์ภูมิปัญญาแบบมืออาชีพที่ไม่ได้มาอย่างง่ายดาย  

ชีวิตที่ขับเคี่ยวของเขาที่มีต่ออินโดจีนศึกษายังส่งผลให้ผู้อ่านได้รับรู้แหล่งข้อมูล  

หรือฐานข้อมูลอินโดจีนในประเทศฝรั่งเศสที่ใช้ในงานวิจัยชิ้นนี้อย่างครบถ้วน  

(Goscha,2012:3-9) ประเด็นที่ 3 เป็นตัวอย่างการรักษาจริยธรรมในการวิจัยของ

นกัวจิยัและนกัวชิาการอย่างสมบรูณ์ ด้วยการเปิดเผยแหล่งข้อมลู สาเหตทุีว่จิยั และ

ผลกระทบทีจ่ะตามมา ผูเ้ขยีนได้อธบิายอย่างตรงไปตรงมาว่างานชิน้นีไ้ด้รบัอทิธพิล

มาจากหนงัสอืหลกัทีน่�ำเสนอในประเดน็ทีค่ล้ายคลงึกนัราว 5 เล่ม (Anderson, 1991; 

Winichakul, 1994; Jenning, 2001; Edward, 2007; Ivarsson, 2008) ควบคู่ไปกับ

การใช้หลักฐานชั้นต้นของบรรดานักรักชาติ นักชาตินิยม นักคอมมิวนิสต์  

ในอินโดจีนอีกจ�ำนวนหนึ่ง 



Going Indochinese: Contesting Concepts of  

Space and Place in French Indochina

Vol.11 No.2 May-August 2015

175

ประการที ่2 เป็นทีส่งัเกตว่า งานชิน้นีไ้ม่ใช่ต�ำราเรยีนหรอืหนงัสอืพืน้ฐาน

ของนักเรียนอินโดจีน หรือเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (Coedés, 1969; Hall, 1981; 

Steinberg, 1991;Tarling, 2004) เนื่องจาก ผู้เขียนต้องการสร้างแรงบันดาลใจให้

กับผู้สนใจอินโดจีนศึกษาในขั้นสูง ยกตัวอย่างเนื้อหาในบทที่ 1 เมื่อบรรดานัก

อาณานคิมฝรัง่เศสได้ต่อเตมิอาณานคิมในตะวนัออกไกลได้สมบรูณ์ในปี ค.ศ. 1893 

ประกอบด้วย โคชินไชน่า ขะแมร์ อานาม ตั๋งเกี๋ย และลาว พร้อมความคาดหวัง 

ในการรื้อฟื้นความยิ่งใหญ่และเกรียงไกรให้จักรวรรดิฝรั่งเศส อย่างไรก็ตาม ปัญหา

ถัดไป คือ นักอาณานิคมจะสร้างดินแดนใหม่ขึ้นมาอย่างไร ช่วงปลายทศวรรษที่ 

1870 ฝรั่งเศสได้เรียนรู้แล้วว่า กลุ่มชุมชนในพื้นที่ขะแมร์ กับลาวไม่มีศักยภาพที่

เพียงพอในการต่อกรกับปรปักษ์ของตน กล่าวคือ สยามกับจีน เนื่องจากเงื่อนปม

ทางประวัติศาสตร์ ด้วยเหตุนี้ ช่วงทศวรรษที่ 1880-1930 ฝรั่งเศสจึงคัดสรรคน 

อานามให้อยู่ในแผนการหรือโครงการก่อสร้างอินโดจีนร่วมกันภายใต้การน�ำของ 

Albert Sarraut (อัลแบรต์ โสโร) เป้าหมายหลัก คือ การสร้างส�ำนึกอินโดจีนให้เกิด

ขึ้นในกลุ่มคนอานาม (Goscha, 2012: 13) โครงการก่อสร้างอินโดจีนของพันธมิตร

ทั้งสองมีด้วยกัน 3 ขั้นตอน ซึ่งขั้นตอนที่ 2 กับ 3 ได้เกิดขึ้นอย่างสอดคล้องกันใน

ระยะเวลาที่ไล่เลี่ยกัน

ขัน้ตอนที ่1 ฝรัง่เศสได้เริม่การสบืค้นและวเิคราะห์ภมูหิลงัทางประวตัศิาสตร์

ของเวียดนาม ขะแมร์ ลาวอย่างจริงจัง ผู้เขียนได้ให้ข้อมูลเกี่ยวกับพัฒนาการของ

เวียดนามที่เกิดขึ้นในสมัยจักรพรรดิ Gia Long และ Minh Mang ทั้งยังชี้ให้เห็นว่า

เจ้าอาณานคิมฝรัง่เศสได้แบ่งพืน้ทีอ่นิโดจนีออกเป็น 2 ภาคส่วน เขตตะวนัออก และ

เขตตะวันตก (Goscha, 2012: 13-19) การด�ำเนินงานขั้นตอนที่ 1 สามารถ 

เชือ่มโยงให้ผูอ่้านทีม่พีืน้ความรูเ้อเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ศกึษาได้เข้าใจบทบาทของ

คณะส�ำรวจทีเ่ข้ามายงัดนิแดนนีก้บัภารกจิในขัน้ตอนที ่1 ได้อย่างเป็นรปูธรรม อาทิ 

Dudart de Lagrée กับ Francis Garnière (Lagrée & Garnière, 1873), Étienne 

François Aymonier (Aymonier, 1897, 1904), Jules Harmand (Harmand, 1994, 

2010) และ Auguste Jean Marie Pavie (Pavie, 1995)
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ขั้นตอนที่ 2 การส�ำรวจดินแดนและการสร้างแผนที่อินโดจีน ข้อมูลชุดนี้ชี้

ให้เห็นการต่อยอดงานวิจัยของ Anderson ต่อหลักการของกลุ่มสมัยใหม่ที่มีท่าที

นยิมคอมมวินสิต์ในค�ำอธบิาย รฐัชาตแิบบใหม่เป็นเรือ่งของการสร้างดนิแดนสมมตุิ

ให้เกิดขึ้นเป็นจริง ด้วยการท�ำงานร่วมกันของทีมงาน นักส�ำรวจ นักภูมิศาสตร์ 

นักการทหาร นักสังคมศาสตร์และนักมานุษยวิทยา นักการทูต นักการเมือง โดย

เฉพาะ นักเขียนแผนที่ ในการวาดพื้นที่สมมุติเพื่อการครอบครองดินแดนและการ

พัฒนาพื้นที่ในล�ำดับต่อไป (Goscha, 2012: 19-26) แนวทางดังกล่าวได้ปรากฏ

อย่างเด่นชดัในงานของ Winichakul (1994), Edwards (2007) และ Ivarsson (2008)

ขั้นตอนที่ 3 การวางแผนพัฒนาด้านเศรษฐกิจ การเมือง และสังคมให้กับ

ดินแดนอาณานิคมด้วยการส่งเสริมให้คนอานามบุกเบิกดินแดนที่ว่างเปล่าในเขต

ตะวันตก (Goscha, 2012: 26-32) ยังแสดงให้เห็นการน�ำเสนอประวัติศาสตร์หลัง

อาณานิคมที่ไม่ใช่การพรรณาโวหาร แต่เน้นการวิเคราะห์และสังเคราะห์ ผู้อ่าน

สามารถเข้าใจเนื้อหาในส่วนนี้ได้ต้องมีความเข้าใจต่อนโยบายการพัฒนาอินโดจีน

ของฝรั่งเศสในระดับหนึ่ง (Robequain, 1944) 

ประการที ่3 มมุมองหรอืกรอบการศกึษาประวตัศิาสตร์การเมอืงอนิโดจนี

หลงัสงครามเยน็แบ่งออกเป็น 4 กลุม่หลกัด้วยการใช้มมุมองแบบสหวชิาการ กล่าว

คือ ประวัติศาสตร์ภูมิปัญญา ประวัติศาสตร์แบบองค์รวม ประวัติศาสตร์การเมือง 

และประวัติศาสตร์หลังอาณานิคม หนังสือเล่มนี้ ครอบคลุมมุมมองหลักทั้ง 4 อาทิ 

ประวัติศาสตร์ภูมิปัญญาค้นพบในบทน�ำ ข้อตกลงเบื้องต้น หรือ นิยามค�ำ

ศัพท์ กล่าวคือ (1) เขตภูมิศาสตร์ เขตตะวันออกอินโดจีน หมายถึง ตั๋งเกี่ย อานาม

และโคชนิไชน่า เขตตะวนัตกอนิโดจนี หมายถงึ ลาวกบัขะแมร์ (Goscha, 2012: 11) 

(2) กลุม่ชาตพินัธุ ์คนลาว ถอดมาจาก Laotian คนขะแมร์ถอดมาจาก Cambodians 

(Goscha, 2012: 11) (3) ความหมายของอานาม กับเวียดนาม ผู้เขียนใช้ค�ำว่า 

เวียดนาม แทนประเทศ กลุ่มชาติพันธุ์ใช้ค�ำ เวียด อานาม หรืออินโดจีน (Goscha, 

2012: 10-11) บทที ่2 ผูเ้ขยีนได้น�ำผูอ่้านเข้าสูข่บวนการสร้างอนิโดจนีทีเ่ริม่เบ่งบาน

ในกลุม่ชาตนิยิมอาณานคิมอานามทีม่ต่ีอแนวคดิอนิโดจนีกบัอานาม บางกลุม่ได้ตัง้

ข้อสังเกตถึงอาณาเขตของอานามที่ครอบคลุมพื้นที่อานาม หรือทั่วทั้งอินโดจีน 
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(Goscha, 2012: 51) ทั้งนี้ขบวนการดังกล่าวเกิดขึ้นภายใต้การผลักดันของ 

นักอาณานิคม 2 ท่าน อัลแบรต์ โสโร (1919) ได้ตั้งข้อสังเกตว่า ขบวนการสร้าง

สหพันธรัฐ หรืออัตลักษณ์อินโดจีนย่อมเต็มไปด้วยความยุ่งยากสลับซับซ้อนและ

เปราะบาง (Goscha, 2012: 51,62) กับ Léon Pignon (เลอง ปิยงส์) ซึ่งรับผิดชอบ

งานช่วงทศวรรษที่ 1940 ในสมัยรัฐบาล Charles de Gaulle (ชาร์ลส์ เดอ โกล) 

(Goscha, 2012: 51-52) ต่างมุง่มัน่ในการสร้างสหพนัธรฐัอนิโดจนี (Goscha, 2012: 

51-73)

ประวัติศาสตร์แบบองค์รวมได้รับอิทธิพลมาจากส�ำนักอานาลส์ กล่าวคือ

ประเด็นหลักใน บทที่ 2 ประเด็นที่ 1 Nguyen Van Vinh (เหงียน วาน วินห์) กับ 

Pham Quynh (ฟาม ควนิส์) นกัชาตนิยิม 2 ท่านคอืตวัแทนปัญญาชนอานามในการ

อภปิรายข้อถกเถยีงอนิโดจนีทีย่ิง่ใหญ่แห่งปี ค.ศ. 1931 ใน 3 เรือ่งด้วยกนั (Goscha, 

2012: 62-68) (1) ฝรั่งเศสยังไม่ได้สร้างสหพันธรัฐอินโดจีนอย่างถูกต้องตาม

กฎหมาย แต่นโยบายทีน่�ำเสนอต่อชาวอานามได้สร้างแรงบนัดาลใจให้กบัชนชัน้น�ำ

อานาม กล่าวคือ เหงียน วาน วินห์ มีทีท่าเห็นชอบต่อรัฐอินโดจีน (Goscha, 2012: 

62) แต่ต่อต้านแนวคิดสหพันธรัฐอินโดจีนที่ยังรักษาอ�ำนาจจักรพรรดิ เขาเชื่อว่า  

โสโรจะสร้างสหพันธรัฐอินโดจีนในพื้นที่ตั๋งเกี่ย (Goscha, 2012: 63-64) ซึ่งเป็น

ภูมิล�ำเนาเดิมของคนที่พูดภาษาอานาม (Goscha, 2012: 17) ณ ดินแดนนี้เอง 

จะเกิดรัฐอินโดจีนกับพลเมืองอินโดจีน (Goscha, 2012: 64) 

(2) ช่วงปลายปี ค.ศ. 1930 ฟาม ควนิส์สนบัสนนุ Féderalism Indochinois 

กับชาตินิยมอานาม โดยเชื่อว่าเจ้าอาณานิคมจะให้อ�ำนาจจักรพรรดิ (Goscha,  

2012: 63) ในระยะเวลาต่อมา นักอนุรักษ์นิยมท่านนี้ได้วิพากษ์ข้อเสนอของ  

เหงยีน วาน วนิห์ในประเดน็ “Speaking Indochinese” การร่างรฐัธรรมนญูอนิโดจนี 

ฟาม ควินส์เชื่อว่าอินโดจีนไม่มีอยู ่จริง พร้อมการเสนอข้อมูลที่เที่ยงตรงว่า  

“Speaking Annamese” เพราะอานามเป็นประเทศที่เกิดขึ้นมาอย่างยาวนานแล้ว 

(Goscha, 2012: 66) ปรากฏตั้งแต่สมัยราชวงศ์ถังของจีน (Goscha, 2012: 51-11) 

(3) ก่อนที่ข้อถกเถียงจะลุกลามใหญ่โต ชนชั้นน�ำสายราชวงศ์หลวง 

พระบาง เช่นเจ้าเพชราชได้ฟ้องร้องฝรั่งเศสเรื่องนักชาตินิยมเวียดได้บิดเบือน
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รัฐธรรมนูญลาวที่อนุญาตให้คนอานามเข้าไปยังลาว (Goscha, 2012: 67) ทั้งยัง

กล่าวถึง ความพิลึกพิลั่นของคนอานามที่พูดถึงอินโดจีน ท่านยังประกาศว่า ไม่มี 

อินโดจีน มีแต่ชาติลาวเท่านั้น ยิ่งไปกว่านั้นผู้น�ำขะแมร์ยังวิพากษ์ประเด็นเดียวกัน

ผ่าน Revue du Pacifique ว่าฝรัง่เศสได้สร้างพนัธมติรทีน่่ากลวัเช่นอานาม ในฐานะ

ผู้น�ำขะแมร์ไม่ขอร่วมสังฆกรรมกับโครงการอินโดจีน ซึ่งสร้างความผิดหวังให้กับ 

เหงียน วาน วินห์ (Goscha, 2012: 68) ผลทางอ้อม อาทิ การลุกฮือต่อต้านอ�ำนาจ

ฝรั่งเศสช่วงปี ค.ศ. 1930-1931 (Goscha, 2012: 62)

ประเด็นที่ 2 การสร้างวัฒนธรรมกับอัตลักษณ์อินโดจีน (Goscha, 2012: 

69-73) ที่มีต่อคนอานามผ่านนโยบายการศึกษาที่เสนอโดยโสโร ซึ่งผ่านขั้นตอน 

การด�ำเนินงานเชิงวัฒนธรรมอย่างสลับซับซ้อน กล่าวคือ (1) ในการสร้างหลักสูตร

การศึกษา Franco-Indigène (2) การประชุมสัมมนาโครงการร่วมมือสร้างอินโดจีน

ของคนฝรั่งเศสกับอานาม ในปี ค.ศ. 1925 Jean Marquet (ฌอง มารกูเอต์) ได้เปิด

งานสัมมนาสมาคมการศึกษา ณ กรุงฮานาอย ให้นิยามอินโดจีน หมายถึง อานาม 

และ (3) การผลิตวรรณกรรมเด็กในการส่งเสริมการเติบโตของสหพันธรัฐอินโดจีน 

อาทิ Les Cing Fleux (Marquet, 1928) ที่ลอกเลียนแบบวรรณกรรมเด็กฝรั่งเศส

ของนักเขียน G. Bruno เรื่อง Le Tour de France par Deux Enfants (Devoir et 

Partie) ตีพิมพ์ในปี ค.ศ. 1887 (Goscha, 2012: 39) ผลที่ตามมามีดังนี้ (1) ชาวอา

นามบางส่วนเหน็ด้วยกบัแนวคดิอนิโดจนี ทัง้ยงัเชือ่ว่าตนคอืผูร่้วมงานทีส่�ำคญัของ

ฝรั่งเศสในการสร้างหน่วยการเมืองใหม่ขึ้น (2) ในปี ค.ศ. 1930 นักอาณานิคมเขต

ตะวันตกต่อต้านแนวคิดอินโดจีน พร้อมการผลิตหรือเขียนงานโต้ตอบงานเขียน 

ของ มารกูเอต์ อาทิ Roland Meyer (โรลอง เมเยอร์) กับนิยาย Komlah (Goscha,  

2012: 69) ยิ่งไปกว่านั้น เมเยอร์ ได้ร่วมมือกับเจ้าเพชราชในการตั้งข้อเสนออินโดจีน

ในฐานะสายวัฒนธรรมอินเดีย กล่าวคือ พุทธศาสนา ส่งผลให้เกิดโครงการ 

บูรณสังขรณ์วัดวาอารามและเจดีย์ และการก่อตั้งสถาบันพุทธศาสนาในอินโดจีน 

(Goscha, 2012: 71) (3) ฟาม ควินส์ หัวหน้าสมาคมการศึกษาได้ต่อยอดอินโดจีน

นยิมของมารกเูอต์ ด้วยการวพิากษ์ถงึบทบาทคนอานามในการสร้างความก้าวหน้า

ให้กับเขตตะวันตก เพราะคนขะแมร์กับคนลาวนั้นขี้เกียจ ยิ่งไปกว่านั้น คนลาวได้
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รบัอทิธพิลความคดิชาตนิยิมมาจากเมเยอร์ (Goscha, 2012: 70) (4) นกัอาณานคิม

ฝรั่งเศสบางส่วนชื่นชอบท่าทีของคนขะแมร์กับคนลาวที่มีความรู ้สึกรักชาติ  

การรักษาอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ การถกเถียงกันในบรรยากาศของนักคิด 

นักเขียนในเขตเมืองหลัก เพราะชี้ให้เห็นการยกระดับทางจิตใจและการพัฒนา

ทรัพยากรมนุษย์ได้อย่างเหมาะสม (Goscha, 2012: 51-72)

ประวัติศาสตร์การเมือง ตัวอย่าง บทที่ 3 (Goscha, 2012: 75-90) ผู้เขียน

ได้น�ำเสนอชัน้เชงิและไหวพรบิของกลุม่อานามปฏวิตัใินการให้นยิามและคณุค่าของ 

“อินโดจีน” กับ “เวียดนาม” ใน 3 ประเด็น

ประเด็นที่ 1 Vietnam or Indochina (1) ช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 19 

เกิดโครงการ Franco-Annamese ที่มีเป้าหมายในการสร้าง Federal (Goscha, 

2012: 76) (2) ระยะเวลาเดียวกันโคมินเทอร์น หรือองค์กรคอมมิวนิสต์สากลได้ 

ก่อตั้ง The Afro-Asian Revolutionaries โดยมีเป้าหมายใน 2 ระดับ กล่าวคือ  

การต่อต้านอ�ำนาจส่วนท้องถิ่นกับการต่อต้านอ�ำนาจของระบบอาณานิคม เพื่อการ

สร้างรัฐคอมมิวนิสต์แบบโซเวียตที่เน้นการให้สิทธิแก่กลุ่มพหุวัฒนธรรม (Goscha, 

2012: 77) (3) นักวิชาการด้านการทหารสายรักชาติเช่น ฟาน บอย เจา คือ นักคิด

นักเขียนคนแรกที่เลือกใช้ค�ำว่า เวียดนาม (ค.ศ. 1917) ในการรื้อฟื้นอัตลักษณ์ 

แบบจารีต หรือการเรียกประเทศอานามโดยรวม ทั้งยังผลิตงานประวัติศาสตร์เป็น

จ�ำนวนมาก (Goscha, 2012: 78) ในปี ค.ศ. 1923 โฮ จิ มินห์ ขณะรับผิดชอบ 

กองบรรณาธิการ หนังสือพิมพ์รักชาติจึงเลือกใช้ค�ำว่า เวียดนามในการเอ่ยถึงดิน

แดน 3 เขตของอานามโดยรวม ซึ่งมีต้นเค้ามาจาก Gia Long (Goscha, 2012:  

51-79) (4) ในปี ค.ศ. 1925 โฮ จิ มินห์ ได้เริ่มใช้ค�ำ “เวียดนาม” เพื่อประกอบสร้าง 

องค์กรจดัตัง้การปฏวิตัคิอมมวินสิต์ ในชือ่ The Vietnamese Revolutionary Youth 

League ในช่วงปี ค.ศ. 1925 -1926 ฝรั่งเศสได้ปราบปรามกลุ่มเคลื่อนไหวอย่าง

รนุแรง กล่าวคอื ฟาน จ ูตรนิเสยีชวีติ และการจบักมุฟาน บอย เจา (Goscha, 2012: 

79) (5) ในปี ค.ศ. 1929 กลุ่มชาติพันธุ์เวียดสายปฏิวัติได้ตอบสนองข้อเสนอของโค

มินเทอร์น ด้วยการก่อตั้ง The League of Indochinese Communists มีเป้าหมาย

หลักเพียง 3 ค�ำ กล่าวคือ “Complete Indochinese Independence !” (Goscha, 
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2012: 77) (6) โฮ จิ มินห์ ยุติการเรียกชื่อพรรคมาร์กซ์-เลนินว่า พรรคคอมมิวนิสต์

อานาม เนื่องจากการก�ำหนดพื้นที่เคลื่อนไหวในปี ค.ศ. 1930 ต้องตรงตามสภาพ

ความเป็นจริง จึงหันไปใช้ อินโดจีน เพื่อการดึงดูดกลุ่มคนที่หลากหลายเข้าร่วม 

การปฏวิตัคิอมมวินสิต์ (Goscha, 2012: 77) ต่อมา โฮ จ ิมนิห์ได้อธบิายความหมาย

ของอินโดจีน (Goscha, 2012: 77-78) 

ประเดน็ที ่2 The nationalist response (Goscha, 2012: 79-83) การตอบ

สนองของกลุ่มชาตินิยมทีมีต่อ “เวียดนาม” กับ “อินโดจีน” (1) นักชาตินิยม กลุ่ม 

Viet Nam Quoc Dan Dang (VNQDD) ที่ต่อต้านระบบอาณานิคม คือ กลุ่มคนที่

ผลักดันให้ใช้ “เวียดนาม” อย่างแพร่หลาย ด้วยการร่วมมือกับ ฟาม บอย เจา ในปี 

ค.ศ. 1928 ในช่วงปี ค.ศ. 1925-1935 พรรคคอมมิวนิสต์อินโดจีนได้ร่วมมือกับ 

ทั้งสองกลุ ่ม ด้วยการเน้นการต่อสู ้ของชนชั้นกรรมาชีพโดยอาศัยร่างเงาของ 

อินโดจีนฝรั่งเศส (Goscha, 2012: 79) (2) การสร้างเวียดนามของ VNQDD  

ด�ำเนินการผ่าน print culture อาทิ บทบาทของ Nguyen Khac Nhu ในกาสร้าง 

เชื้อชาติเวียดช่วงปลายทศวรรษที่ 1920 การสร้างอัตลักษณ์ของ VNQDD ในการ

สือ่แทนวฒันธรรม อตัลกัษณ์ และชาตพินัธุ ์อาท ิRivers and Mountains, Children 

of the Lac Hong ในการเชื่อมโยงจุดก�ำเนิดเดียวกันของกลุ่มชาติพันธุ์ เพื่อสร้าง

แนวคิดพลเมืองในระบบรัฐชาติแบบใหม่ การสร้างชาติเวียดนาม (Goscha,  

2012: 80) (3) สายลับรัฐบาลอาณานิคมฝรั่งเศส Paul Arnoux วิตกกังวลต่อ

สถานการณ์ทีเ่กดิขึน้จงึได้ส่งรายงานการเคลือ่นไหวของ VNQDD ไปยงัข้าหลวงใหญ่ 

ปิแอร์ ปาสควิเอร์ ทั้งเชื่อว่า ฟาม บอย เจาอยู่เบื้องหลังเหตุการณ์ Yen Bay  

พร้อมการวิเคราะห์การกู่ร้องค�ำเวียดนามของ Nguyen Thai Hoc สื่อแทนการล้ม

ล้างอ�ำนาจของฝรั่งเศส (Goscha, 2012: 80) (4) ข้าหลวงใหญ่ที่นิยมระบบราชวงศ์

เพิม่ความวติกกงัวลมากยิง่ขึน้ ในช่วงทศวรรษที ่1940 ฝรัง่เศสได้เชดิช ูเบา ได๋ เพือ่

ใช้เป็นเครือ่งมอืในการสร้างสหพนัธรฐัอนิโดจนี ทัง้ยงัคาดหวงัการใช้ราชวงศ์ต่อต้าน

กับกลุ่มชาตินิยมเวียดนาม (Goscha, 2012: 81) (5) เป็นที่น่าสังเกตว่า ในต้น

ทศวรรษที่ 1930 เวียดนามยังไม่เป็นที่รู้จักมากนัก ผู้เขียนได้ยกประสบการณ์ของ 

Bay Vien อนาคตผูน้�ำสมาคมลบั Biu Xuyen ขณะเข้ารบัโทษทณัฑ์ ณ คกุการเมอืง
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ในหมู่เกาะ Poulo Condor เขาได้สดับฟังค�ำกู่ร้อง “เวียดนาม” ทดแทนอานามของ

นักโทษคอมมิวนิสต์ และไม่ใช่คอมมิวนิสต์ นักโทษสาย VNQDD ได้อธิบายดังนี้  

“อานามคือชื่อที่เจ้าอาณานิคมใช้เรียกพวกเรา ต่อไปนี้พรรคจะใช้ค�ำว่าเวียดนาม

แทน จ�ำเอาไว้ว่าพวกเราคอืคนเวยีดนาม มาจากเชือ้ชาตเิดยีวกนั จ�ำไว้นะน้องชาย” 

(Goscha, 2012: 81-82) ประวตัศิาสตร์หน้านีไ้ด้ถกูหยบิยมื หรอืถกูผลติซ�้ำจากชาว

ศรลีงักา และเมยีนม่า ในการยตุกิารใช้ชือ่เรยีกประเทศตามต้นเค้าของเจ้าอาณานคิม 

(6) ผู้เขียนได้แสดงหลักฐานการเติบโต หรือการแพร่หลายในการใช้ “เวียดนาม”  

เอาไว้ 2 กรณี กรณีแรก ถือเป็นความผิดพลาดของนักอาณานิคมฝรั่งเศส กล่าวคือ 

Sûreté ที่แปลค�ำว่า เวียดนาม เป็นอานามเสมอ และ กรณีที่ 2 นักหนังสือพิมพ์

ฝรั่งเศส Louis Roubaud สักขีพยานในการลงโทษประหารชีวิต Nguyen Thai Hoc 

ด้วยการลงพาดหัวข่าว “ Vietnam la Tragédie Indochine” ทั้งยังน�ำเสนอข้อมูล 

คนเวียดนามต่อต้านระบบอาณานิคม (Goscha, 2012: 83)

ประเด็นที่ 3 Communist Uncertainty (Goscha, 2012: 83-90) ความไม่

แน่นอนของคอมมิวนิสต์ หมายถึง การก�ำหนดนโยบายที่ผันแปรตามสถานการณ์

ทางการเมอืง ผูเ้ขยีนได้เริม่การวเิคราะห์การเคลือ่นไหวของคอมมวินสิต์อนิโดจนีใน

ช่วงทศวรรษที ่1920 – ทศวรรษที ่1940 (1) ปัญหาการสร้างพรรคจ�ำนวนเครอืข่าย

ทีจ่�ำกดัตวัในกลุม่ชาตพินัธุเ์วยีด ข้อจ�ำกดัในการดงึดดูฐานมวลชนเข้าร่วมการปฏบิตัิ 

ดังนั้น ในเดือนตุลาคม ปี ค.ศ. 1930 โคมินเทอร์นได้แนะน�ำให้เปลี่ยนชื่อเป็นพรรค

คอมมวินสิต์อนิโดจนี(Goscha, 2012: 83) (2) ปัญหาการก่อสร้างกองก�ำลงัตดิอาวธุ 

ในปี ค.ศ. 1925 พรรคคอมมิวนิสต์อินโดจีนได้เปิดตัวองค์กรสันนิบาตเยาวชน 

อินโดจีนในมณฑลกวางต่ง (Goscha, 2012: 84) เพื่อก่อสร้างกองทัพในอนาคต  

โฮ จิ มินห์ ได้เชื้อเชิญนักการทหาร Nguyen Hai Than เพื่อนฟาน บอย เจาเข้า

ช่วยเหลือในภารกิจนี้ (Goscha, 2012: 85) มีข้อสังเกตว่า ความคาดหวังของ  

โฮ จิ มินห์ ประสบความส�ำเร็จในปี ค.ศ. 1945 ด้วยการสร้างนักปฏิวัติอาชีพลาว 

อาทิ ไกสอน พมวิหาน ที่ได้ถูกหล่อหลอมด้านอุดมการณ์การปฏิวัติคอมมิวนิสต์มา

จากองค์การสนันบิาตเยาวชนอนิโดจนี (Sisana, 1991: 26) (3) ระยะหวัเลีย้วหวัต่อ 

ปลายทศวรรษที ่1920 โฮ จ ิมนิห์ ประสบความส�ำเรจ็ในการสงัเคราะห์เงือ่นไขพเิศษ
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ของการปฏิวัติในอาณานิคมฝรั่งเศสแห่งปลายบูรพาทิศ เขาเลือกใช้การปฏิวัต ิ

อินโดจีนที่ชนชั้นกรรมาชีพใน 5 หน่วยการเมืองต้องร่วมมือกันโค่นล้มฝรั่งเศส  

(4) โคมนิเทอร์นได้กดดนัให้ พรรคคอมมวินสิต์อนิโดจนีต้องก�ำหนดการวางเค้าโครง

ร่างสังคมหลังอาณานิคม กองประชุมสมัชชาใหญ่ครั้งที่ 1 ประจ�ำปี ค.ศ. 1935  

ณ เมืองมาเก๊า ได้ประกาศการจัดตั้ง The Soviet Union of the Indochinese  

Republic หลังได้รับเอกราชอย่างสมบูรณ์ (Goscha, 2012: 88) (5) ผู้เขียนได้ให้

ข้อมลูการใช้ชวีติในโซเวยีตของ โฮ จ ิมนิห์ ช่วงทศวรรษที ่1930 เมือ่กลบัสูบ้่านเกดิ 

ในต้นทศวรรษที ่1940 โฮ จ ิมนิห์ ได้จดัตัง้ The League of Vietnam Independence 

(Goscha, 2012: 89) อย่างไรก็ตาม ผู้เขียนได้ทิ้งประเด็นให้ขบคิดว่าด้วยพรรค

คอมมิวนิสต์อินโดจีนก็เหมือนกับเจ้าอาณานิคมฝรั่งเศส ที่ไม่เคยไถ่ถาม คนขะแมร์

กับคนลาวว่าต้องการเป็นอินโดจีนหรือไม่ (Goscha, 2012: 90)

ประวัติศาสตร์หลังอาณานิคม ค้นพบในบทที่ 5 Indochinese Reux-The 

Communist (Goscha, 2012:137-143) ผู้เขียนได้วิพากษ์บทบาทของฝรั่งเศสกับ

คอมมิวนิสต์ที่มีเป้าหมายไม่แตกต่างกันใน 6 เรื่อง (1) ยุทธศาสตร์และยุทโธบาย

การสร้างองค์กรปฏิวัติ โฮ จิ มินห์ กับ เดอกูได้เดินทางมาถึงชายแดนจีนในช่วงต้น 

ปี ค.ศ .1940 พวกเขาต้องการสร้างกองก�ำลงัปฏวิตั ิการดงึมวลชนเข้าร่วมการปฏวิตัิ

กระท�ำด้วยการใช้เรือ่งเล่าต�ำนานวรีบรุษุท้องถิน่เป็นเครือ่งมอืหลกั ในการเชือ่มต่อ

กับผู้คนให้เข้าร่วมขบวนการเคลื่อนไหว ในปี ค.ศ. 1941 โฮ จิ มินห์ ยุติการใช้

วรีกรรม นาม เทยีน แล้วหนัไปใช้ โครงเรือ่งอตัลกัษณ์กลุม่ชาตพินัธุ ์และวฒันธรรม

แทน ในวนัที ่9 มนีาคม ปี ค.ศ. 1945 เมือ่ฝรัง่เศสยตุอิ�ำนาจการปกครองฝ่ายพลเรอืน 

จึงเป็นโอกาสของคอมมิวนิสต์ (Goscha, 2012: 137) (2) วันที่ 31 มีนาคม 1945 

ยุติการเรียกชื่อ อินโดจีนของฝรั่งเศสอย่างเป็นทางการ (Goscha, 2012: 139)  

(3)วันที่ 2 มิถุนายน ปี ค.ศ. 1945 จักรพรรดิ เบา ได๋ประกาศเวียดนามเป็น 

ชือ่ประเทศอย่างเป็นทางการ (Goscha, 2012: 138) (4) กลางปี 1945 คณะรฐัมนตรี

ได้อธิบายและเปลี่ยนแปลงค�ำเรียกเขตปกครองดั้งเดิมของอานามใหม่ กล่าวคือ 

Nam Ky เปลี่ยนเป็น Nam Phao Trung Ky เปลี่ยนเป็น Trung Phao และ Back 

Ky เปลี่ยนเป็น Bac Phao พร้อมเรียกชื่อทั้ง 3 เขตแบบเหมารวมว่า เวียดนาม 
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(Goscha, 2012: 138) ซึง่โฮ จ ิมนิห์ได้ออกแถลงการณ์ในท�ำนองเดยีวกนั โดยเลอืก

ใช้ Bo ทดแทน Ky กับ Phao ข้อเสนอของโฮ จิ มินห์ได้เปิดโอกาสให้ผู้เขียนได้ตั้ง

ข้อสังเกตในประเด็นคอมมิวนิสต์นิยามขอบเขต หรืออาณาเขตพื้นที่เวียดนาม 

แค่ไหน อาณาบริเวณอินโดจีน หรือ พื้นที่ปกครอง 3 Bo (Goscha, 2012: 138)  

(5) เมือ่ญีปุ่น่ยตุกิารปกครองในอนิโดจนี คนสนทิของนายพลเดอ โกลส์ เลอง ปิยงส์ 

ได้หันกลับมารื้อฟื้นการก่อตั้งสหพันธรัฐอินโดจีน พลเมืองอินโดจีน และรัฐสภา  

ข้อเสนอนี้ไม่ใช่สิ่งใหม่เนื่องจากโสโรได้เสนอเอาไว้ตั้งแต่ปี ค.ศ. 1919

(6) ขบวนการคอมมิวนิสต์เวียดนามหนักใจมาก ไม่อยากให้อินโดจีนหลุด

มือไป แต่รับรู้ว่ารูปแบบการปกครองแบบสหพันธรัฐมีปัญหาทางประวัติศาสตร์ 

เดือนมิถุนายน ปี ค.ศ. 1945 ตัวแทนพรรคคอมมิวนิสต์อินโดจีนได้แสดงหลักฐาน

โครงร่างหลังอาณานิคมในปี ค.ศ. 1929 ในรูปแบบ Republic of Indochina พร้อม

การตั้งค�ำขวัญซึ่งเป็นเป้าหมายว่า “Complete Indochinese Independence!” 

(Goscha, 2012: 139) (7) สงิหาคม ปี ค.ศ. 1945 ลาวประกาศเอกราช ภายใต้การน�ำ

ของเจ้าเพชราช ส่งผลต่อการเคลือ่นไหวของคอมมวินสิต์เวยีดนาม กล่าวคอื ความ

ไม่พอใจชาวเวียดในลาว การเเก้ไขปัญหามีดังนี้ วันที่ 1 กันยายน 1945 โฮ จิ มินห์

ประกาศใช้เวียดนามเป็นชื่อเรียกอย่างเป็นทางการของ Democratic Republic of 

Vietnam ที่สถาปนาขึ้นในวันที่ 2 กันยายนของปีเดียวกัน (Goscha, 2012: 141) 

ทั้งนี้ พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามใช้ดึงดูดกลุ่มปฏิวัติเวียดนามเท่านั้น (8) พรรค

คอมมิวนิสต์อินโดจีน คือ ชื่อของคณะพรรคมาร์กซ์-เลนินใน 3 พื้นที่ กล่าวคือ 

เวียดนาม ลาว กับ ขะแมร์ การต่อสู้ล้มอ�ำนาจอาณานิคมต้องด�ำเนินงานภายใต้ชื่อ 

พรรคคอมมวินสิต์อนิโดจนี ในการสร้างเอกราชอย่างสมบรูณ์ คดิค้นโดย เตรอืง จนิห์ 

(Goscha, 2012: 142) เพื่อลดแรงปะทะของความรู้สึกต่อต้านชาวเวียดในกลุ่มคน

ลาวกับขะแมร์ในขบวนการปฏิวัติคอมมิวนิสต์ 

ตัวอย่างมุมมองประวัติศาสตร์หลังอาณานิคมในบทสรุป (Goscha, 2012: 

145-149) ผู้เขียนได้จบข้อเสนอของเขาว่า ฝรั่งเศสคือผู้ริเริ่มโครงการอินโดจีน 

ขบวนการคอมมิวนิสต์เวียดนาม คือ ผู้สรรสร้างให้อินโดจีนปรากฏขึ้นมาอย่างเป็น

รปูธรรม ในทางปฎบิตัแิล้ว คอมมวินสิต์เวยีดนามมชียัชนะเหนอือาณานคิมฝรัง่เศส 
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ที่สามารถช่วงชิงพื้นที่สมมุตินี้ได้ ปัญหาที่สืบเนื่องมาถึงปัจจุบัน กล่าวคือ รัฐบาล

กรุงฮานอยอาจลืมสอบถามความคิดเห็นของรัฐบาลกรุงเวียงจันทน์ กับรัฐบาลกรุง

พนมเปญในการมีส่วนร่วมพัฒนาประเทศหลังปี ค.ศ. 1975 เป็นต้นมา 

ผู้วิจารณ์ไม่อาจค้นพบข้อด้อยในงานเขียนของกอสชา อย่างไรก็ตาม เมื่อ

อ่านหนังสือเล่มนี้จบแล้วได้ค้นพบข้อพึงสังเกตด้วยกัน 3 ประการ ประการที่ 1  

ผู้เขียนได้ใช้มุมมองหลักด้าน ประวัติศาสตร์ ภูมิศาสตร์การเมือง และแนวคิดหลัง

อาณานคิมในการเดนิเรือ่ง องิแอบองค์ความรูข้องแอนเดอร์สนัและเครอืข่าย ค�ำถาม

ในล�ำดับต่อไป กอสชาหลีกเลี่ยง หรือเพิกเฉยต่อข้อเสนอของกลุ่มนักสังคมวิทยา

กบัมานษุยวทิยาบางกลุม่ทีน่�ำเสนอประเดน็ชาตนิยิม กบัการก่อตวัของรฐัชาตติาม

หลกัการ perennial และ primordial (Smith, 1995; Hutchinson and Smith, 2009) 

ผู้เขียนส่งเสริมวาทกรรมรัฐชาติแบบใหม่คือสิ่งที่ประดิษฐ์สร้างขึ้นมา เขาได้อธิบาย

ที่มาของหนังสือเล่มนี้ว่าถูกพัฒนามาจากบทความในปี ค.ศ. 1995 หลังสหภาพ

โซเวียตรัสเซียเปลี่ยนแปลงการปกครองได้ราว 4 ปี เพิกเฉยต่อข้อเสนอของ  

Huntington (1996) กับ Fukuyama (2006) 

ประการที่ 2 ไม่มีหนังสือ Postcolonial Vietnam (Pelly, 2002) ใน 

ข้อเสนอของกอสชา งานเขียนของ Pelly มีความหมายต่อประเด็นการศึกษาและ

วิเคราะห์ Going Indochinese: Contesting concepts of space and place in 

French Indochina มากน้อยเพียงใด เนื่องจาก Pelly ได้ตั้งข้อสังเกตเรื่อง

พัฒนาการของเวียดนามได้อย่างลุ่มลึกและรอบด้าน (Pelly, 2002) 

ประการที ่3 นโยบายความร่วมมอืของคนฝรัง่เศสกบัชาวอานามเป็นสิง่ที่

กินใจผู้วิจารณ์มากที่สุด ทั้งยังขอคาราวะกอสชาต่อการเปิดประเด็นการศึกษาใหม่ 

แม้ว่า เขาละเลย แนวคิด the middlemen minorities (Zenner, 1996: 179-188) 

ผลกระทบจากนโยบายความร่วมมือของสองกลุ่มชาติพันธุ์หลักในอินโดจีนมีดังนี้ 

(1) ชาวอานาม คอื หวัแรงหลกัในการท�ำงานในระบบบรหิาร-ปกครองของอาณานคิม 

หรือกลุ่มคนที่ผูกขาดการท�ำงานในส�ำนักงานอาณานิคม (Goscha, 2012: 28-50) 

(2) ชาวอานาม คือ กลุ่มแรงงานรับจ้างในการพลิกฟื้นเขตรกร้างว่างเปล่าให้กลาย

เป็น โรงงานขุดเจาะเหมืองแร่เงิน ทองค�ำ และไร่ยางพาราขนาดใหญ่ (Goscha, 
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2012: 28-32) (3) คนขะแมร์และลาวมคีวามรูส้กึไม่ชอบคนอานามอพยพในบ้านเกดิ

เมืองนอนของตน (Goscha, 2012: 51-73) หรือฝรั่งเศสได้สร้างให้คนขะแมร์กับ 

คนลาวได้กลายเป็นพลเมืองชั้น 3 ในดินแดนมาตุภูมิ โดยมีฝรั่งเศสเป็นนายใหญ่ 

ชาวอานามเป็นพลเมอืงชัน้ที ่2 หรอืนายน้อย ปรากฎการณ์ทีเ่กดิขึน้สามารถใช้เป็น

เครือ่งมอืในการศกึษาบทบาทของชาวเวยีดนามในเมอืงอบุลราชธานใีนล�ำดบัต่อไป

ในช่วงทศวรรษที่ 1930 นักชาตินิยมเวียด อาทิ ฟาม ควินส์เห็นชอบกับ

การบุกเบิกดินแดนเขตตะวันตกอินโดจีนของชาวอานาม โดยเฉพาะ ในพื้นที่ลาว 

(Goscha, 2012: 63) เหงียน วาน วินห์  ได้วิเคราะห์การปรากฏตัวของคนอานาม

ในลาวนั้นถือเป็นเรื่องปกติตามวิวัฒนาการทางสังคมของดาร์วินส์ ความมุ่งมั่นของ

คนอานามในการใช้แรงงานในลาวกบัขะแมร์ เขาสนใจการพฒันาด้านเศรษฐกจิของ

อินโดจีนเป็นพิเศษ (Goscha, 2012: 64) ท่าทีของเขาแสดงให้เห็น บทบาทของ 

คนอานามในการสร้างความก้าวหน้าในเขตตะวันตกของอินโดจีน มีข้อสังเกตว่า 

ความรู้สึกรังเกียจเดียดฉันทางเชื้อชาตแิละวัฒนธรรมยงัปรากฏในพื้นที่อาณานิคม

อินโดจีนฝรั่งเศสจนถึงปัจจุบัน กล่าวคือ งานเขียนของ Prasert Thongsawat  

(ทงสะหวาด ปะเสิด) แห่งสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว (สปป.ลาว)  

ยังได้กล่าวย�้ำถึงบทบาทของชาวเวียดนามในการช่วยพัฒนาลาวในทุกด้านด้วย

ความจริงใจและอุทิศตัวอย่างสุดก�ำลัง (Thongsawat, 2010)

เมื่อคนขะแมร์กับคนลาวได้มีโอกาสอ่านงานของกอสชาในช่วงหลัง 

สงครามเย็น ค�ำว่าอินโดจีน หรือก้าวไปสู่ความเป็นอินโดจีนแล้วต้องสร้างความ 

เข้มแขง็ให้กบัพวกเขา ย่อมรบัรูค้วามเป็นไปในช่วงสมยัอาณานคิมถงึประวตัศิาสตร์

สมยัสงครามเยน็ของบรรดาผูน้�ำลาวกบัขะแมร์ทีต่่างตืน่ตวัทางการเมอืง เตม็ไปด้วย

ความเฉลยีวฉลาด การช่วงชงิไหวพรบิต่อกรกบัคนฝรัง่เศสและคนอานาม ด้วยความ

มุ่งมั่นในการสร้างชาติตามเส้นทางตะวันตก ทั้งนี้ บรรดาเพื่อนมิตรขะแมร์กับลาว

อาจกลับมาทบทวนค�ำถามต่อความโหดร้ายของสงครามเย็น สงครามฆ่าล้างเผ่า

พนัธุ ์สงครามทีต่ายทัง้เป็นเพราะซากระเบดิทีย่งักูไ้ม่เสรจ็สิน้ ด้วยการตัง้ค�ำถามว่า

ใครคือผู้สร้างประวัติศาสตร์อินโดจีน มุมมองหลังอาณานิคมอาจสะท้อนภาพ  

ความพ่ายแพ้ของฝรั่งเศสในสนามรบทางการเมือง แต่ฝรั่งเศสคือผู้กุมชัยชนะใน
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สงครามวัฒนธรรม ขณะเดียวกัน ชาวเวียดนามในสมัยการปกครองของพรรคมาร์

กซ์-เลนนิอาจรูส้กึสะเทอืนใจ เมือ่รบัรูค้�ำว่า “เวยีดนาม” คอื ค�ำเรยีกชือ่ประเทศใหม่

ที่อิงแอบมาจากการต่อสู้ทางการเมืองในระดับท้องถิ่นกับระดับสากล ในระยะแรก 

แม้กระทั่งวีระบุรุษอย่าง โฮ จิ มินห์ยังมีท่าทีสับสนในการใช้ค�ำนี้ กอสชาได้สร้าง

หนังสือนี้เพื่อเป็นสัญลักษณ์ที่คอยย�้ำเตือนคุณค่าในการสร้างความหมายให้กับ

ประเทศเกิดใหม่ที่ต้องประสบโชคชะตานานับประการ ดังเหตุการณ์ในวันที่ 17 

มถินุายน ปี ค.ศ. 1930 ขณะ ผูน้�ำของ VNQDD Nguyen Thai Hoc รอการตดัศรษีะ

ได้กู่ร้องว่า “Long Live Vietnam” (Goscha, 2012: 80) 
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